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BILAG 

ANDEN PROTOKOL 
udarbejdet på grundlag af artikel K.3 i traktaten om Den Europæiske Union, til konventionen 

om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser 

DE HØJE KONTRAHERENDE PARTER i den ne protokol, Den Europæiske Unions medlemsstater, 

SOM HENVISER til Rådets retsakt af 19. juni 1997, 

SOM ØNSKER at sikre, at deres strafferer bidrager effektivt til at beskytte De Europæiske Fællesskabers 
finansielle interesser; 

SOM ERKENDER, at konventionen af 26. juli 1995 om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 
finansielle interesser er vigtig for bekæmpelsen af svig, der skader De Europæiske Fællesskabers indtægter og' 
udgifter; 

SOM ERKENDER, at protokollen af 27. september 1996 til nævnte konvention er vigtig, for så vidt angår 
. bekæmpelsen af bestikkelse, der skader eller vil kunne skade De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser; 

SOM ER SIG BEVIDST, at de Europæiske Fællesskabers finansielle interesser kan skades eller trues af 
handlinger, der begås på juridiske personers vegne, og handlinger, der involverer hvidvaskning af penge; 

SOM ER OVERBEVIST OM, at det er nødvendigt at tilpasse de nationale lovgivninger i det fornødne 
omfang, således at juridiske personer kan kendes ansvarlige i tilfælde af svig eller aktiv bestikkelse og 
hvidvaskning af penge, som begås for at skaffe dem vinding, og som skader eller vil kunne skade De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser; 

SOM ER OVERBEVIST OM, at det er nødvendigt at tilpasse de nationale lovgivninger i det fornødne 
omfang, således at hvidvaskning af udbytter fra svig eller bestikkelse, som skader eller vil kunne skade De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser, er strafbart, og således at det bliver muligt at konfiskere 
udbyttet fra sådan. svig og bestikkelse; 

SOM ER OVERBEVIST OM, at det er nødvendigt at tilpasse de nationale lovgivninger i, det fornødne 
omfang, således at ydelse af gensidig retshjælp ikke kan afvises alene med den begrundelse, at lovovertræ- 
delser omfattet af denne protokol vedrører eller betragtes som overtrædelser af told- og afgiftsbestemmel- 
ser; 홢 

SOM KONSTATERER, at medlemsstaternes indbyrdes samarbejde allerede er omfattet af konventionen af 
26. juli 1995 om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser, men at der, uden at 
EF-retlige forpligtelser derved tilsidesættes, tillige er behov for en passende bestemmelse om samarbejde 
mellem medlemsstaterne og Kommissionen, herunder udveksling af oplysninger mellem medlemsstaterne og 
Kommissionen, for at sikre en effektiv indsats mod svig, aktiv og passiv bestikkelse samt hvidvaskning af 
penge hidrørende herfra, som skader eller vil kunne skade De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser; 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at man for at fremme og lette udvekslingen af oplysninger må sikre en 
passende beskyttelse af personoplysninger; 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at udveksling af oplysninger ikke må være til gene for igangværende 
undersøgelser, og at det derfor er nødvendigt at holde efterforskningsarbejdet hemmeligt; 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at der må udarbejdes passende bestemmelser om den kompetence, der er 
tillagt De Europæiske Fællesskabers Domstol; 

. SOM TAGER I BETRAGTNING, at de relevante bestemmelser i konventionen af 26. juli 1995 om 홢 
beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser bør kunne anvendes på visse handlinger, 
der er omfattet af denne protokol, 


